
INSTRUCTORS GUN BELT - BLACKHAWK MEDIUM (34"-41")
INSTRUCTORS BELT, BLACK

Kydex-Reinforced To Support Holster & Gear

The Blackhawk Instructor's Gun Belt offers the wearer with an ultra-strong bases
for attaching holsters, pouches and other tactical or duty equipment. Made of
durable 1.75 webbing, the Blackhawk Instructor's Gun Belt has an internal Kydex

 spine to prevent the belt from sagging under the weight of all of your gear.®

Parachute-grade buckles and adapters Nylon webbing has 7,000-lb. tensile
strength: Kydex  stiffener supports holster and equipment Hook and loop fabric®

secures running end Whether you wear the Blackhawk Instructor's Gun Belt with
for casual or duty carry, jeans or khakis, it is designed to provide the extreme
gear support you need for your equipment.

Attributes

Name: BLACKHAWK MEDIUM (34"-41") INSTRUCTORS BELT, BLACK
Manufacturer: BLACKHAWK
Product no.: 100500165
Mfr. No.:
Color: Black
Material: Nylon
Style: Tactical
Waist: 34-41
Delivery weight: 0.381kg
UPC: 648018025341

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für den Blackhawk Instructor's
Gun Belt

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für den Blackhawk Instructor's Gun Belt entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige
Sicherheitsinformationen und Gebrauchsanweisungen, um deine Sicherheit und die ordnungsgemäße Verwendung
des Produkts zu gewährleisten. Bitte lese diese Anleitung sorgfältig durch, bevor du den Gürtel verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Gürtel für deine Taillengröße (34"41") geeignet ist, bevor du ihn trägst.
Überprüfe den Gürtel regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung, einschließlich
Ausfransungen oder defekten Schnallen.
Überlade den Gürtel nicht mit übermäßigem Gewicht, das seine Zugfestigkeit (7.000 lb) überschreitet.
Halte den Gürtel von scharfen Gegenständen fern, die Schnitte oder Risse verursachen können.
Lagere den Gürtel an einem kühlen, trockenen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung, um Materialabbau
zu verhindern.
Wenn du beim Tragen des Gürtels Unbehagen verspürst, ziehe ihn sofort aus.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende den Gürtel nur für den vorgesehenen Zweck, um Holster, Taschen und taktisches Equipment zu
tragen.
Stelle sicher, dass alle Befestigungen vor der Benutzung sicher angebracht sind.
Verwende den Gürtel nicht zum Klettern oder für Aktivitäten, die Sicherheitsgeschirre erfordern.
Kinder sollten den Gürtel nicht ohne Aufsicht von Erwachsenen verwenden.
Sei vorsichtig, wenn du den Gürtel in Umgebungen mit beweglichen Maschinen oder Fahrzeugen verwendest.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Einstellen des Gürtels:

Öffne die Schnalle des Gürtels und ziehe das Gurtband, um es auf deine Taillengröße einzustellen.
Stelle sicher, dass der Gürtel eng, aber bequem um deine Taille sitzt.

Befestigen von Equipment:

Fädle das Holster oder die Tasche durch die vorgesehenen Schlaufen am Gürtel.
Stelle sicher, dass alle Befestigungen gesichert sind und sich während der Bewegung nicht
verschieben.

Sichern des Gürtels:

Schließe die Schnalle der FallschirmgradSchnalle sicher.
Ziehe am Gürtel, um sicherzustellen, dass er richtig befestigt ist.

Tragen des Gürtels:

Trage den Gürtel über deiner Kleidung oder direkt an deiner Taille, je nach Vorliebe.
Justiere das laufende Ende des Gürtels mit dem HookandLoopStoff, um zu verhindern, dass es
herunterhängt.

Entsorgungsanweisungen
Wenn der Gürtel das Ende seiner Nutzungsdauer erreicht hat, entsorge ihn verantwortungsbewusst.
Überprüfe die lokalen Vorschriften für die ordnungsgemäße Entsorgung.
Verbrenne den Gürtel nicht, da dabei schädliche Dämpfe freigesetzt werden können.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder weitere Unterstützung bezüglich des Blackhawk Instructor's Gun Belt wende dich bitte
direkt an deinen Einzelhändler oder den Hersteller. Stelle sicher, dass du deine Produktinformationen zur Hand hast,
um einen schnelleren Service zu erhalten.

Vielen Dank, dass du die Sicherheit beim Gebrauch des Blackhawk Instructor's Gun Belt priorisierst. Genieße deine
Erfahrung mit diesem hochwertigen taktischen Gear.
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Safety Instruction Guide for Blackhawk Instructor's
Gun Belt

Introduction
Thank you for choosing the Blackhawk Instructor's Gun Belt. This guide provides important safety information and
usage instructions to ensure your safety and the proper use of the product. Please read this guide carefully before
using the belt.

General Safety Guidelines
Ensure that the belt is suitable for your waist size (34"41") before wearing.
Inspect the belt regularly for signs of wear or damage, including fraying or broken buckles.
Do not overload the belt with excessive weight that exceeds its tensile strength (7,000lb.).
Keep the belt away from sharp objects that may cause cuts or tears.
Store the belt in a cool, dry place away from direct sunlight to prevent material degradation.
If you experience any discomfort while wearing the belt, remove it immediately.

Specific Safety Precautions for Use
Use the belt only for its intended purpose of carrying holsters, pouches, and tactical equipment.
Ensure that all attachments are securely fastened before use.
Do not use the belt for climbing or any activity that requires safety harnesses.
Children should not use the belt without adult supervision.
Be cautious when using the belt in environments with moving machinery or vehicles.

Instructions for Installation and Usage

Adjusting the Belt:

Unbuckle the belt and pull the webbing to adjust it to your waist size.
Ensure that the belt fits snugly but comfortably around your waist.

Attaching Equipment:

Thread the holster or pouch onto the belt using the provided loops.
Ensure that all attachments are secured and will not shift during movement.

Securing the Belt:

Buckle the parachutegrade buckle securely.
Pull on the belt to ensure it is fastened properly.

Wearing the Belt:

Wear the belt over your clothing or directly on your waist, depending on your preference.
Adjust the running end of the belt using the hook and loop fabric to prevent it from dangling.

Disposal Instructions
When the belt has reached the end of its usable life, dispose of it responsibly.
Check local regulations for proper disposal methods.
Do not burn the belt as it may release harmful fumes.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further assistance regarding the Blackhawk Instructor's Gun Belt, please contact your
retailer or the manufacturer directly. Ensure to have your product information handy for quicker service.



Thank you for prioritizing safety while using the Blackhawk Instructor's Gun Belt. Enjoy your experience with this
highquality tactical gear.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Cinturón
de Pistola del Instructor Blackhawk

Introducción
Gracias por elegir el Cinturón de Pistola del Instructor Blackhawk. Esta guía proporciona información importante
sobre seguridad e instrucciones de uso para asegurar tu seguridad y el uso adecuado del producto. Por favor, lee
esta guía cuidadosamente antes de usar el cinturón.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el cinturón sea adecuado para tu tamaño de cintura (34"41") antes de usarlo.
Inspecciona el cinturón regularmente en busca de signos de desgaste o daño, incluyendo deshilachados o
hebillas rotas.
No sobrecargues el cinturón con un peso excesivo que exceda su resistencia a la tracción (7,000 lb).
Mantén el cinturón alejado de objetos afilados que puedan causar cortes o desgarros.
Guarda el cinturón en un lugar fresco y seco, alejado de la luz solar directa para prevenir la degradación del
material.
Si experimentas alguna incomodidad mientras usas el cinturón, quítatelo de inmediato.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa el cinturón solo para su propósito previsto de llevar fundas, bolsos y equipo táctico.
Asegúrate de que todos los accesorios estén bien sujetos antes de usarlo.
No uses el cinturón para escalar o cualquier actividad que requiera arneses de seguridad.
Los niños no deben usar el cinturón sin supervisión de un adulto.
Ten cuidado al usar el cinturón en entornos con maquinaria en movimiento o vehículos.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Ajustar el Cinturón:

Desabrocha el cinturón y tira de la cinta para ajustarlo a tu tamaño de cintura.
Asegúrate de que el cinturón se ajuste de manera ceñida pero cómoda alrededor de tu cintura.

Adjuntar Equipamiento:

Pasa la funda o el bolso por el cinturón utilizando los lazos proporcionados.
Asegúrate de que todos los accesorios estén asegurados y no se deslicen durante el movimiento.

Asegurar el Cinturón:

Abrocha la hebilla de grado paracaídas de manera segura.
Tira del cinturón para asegurarte de que esté bien sujeto.

Usar el Cinturón:

Lleva el cinturón sobre tu ropa o directamente en tu cintura, según tu preferencia.
Ajusta el extremo libre del cinturón utilizando la tela de gancho y bucle para evitar que cuelgue.

Instrucciones de Eliminación
Cuando el cinturón haya llegado al final de su vida útil, deséchalo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales para conocer los métodos de eliminación adecuados.
No quemes el cinturón, ya que puede liberar vapores nocivos.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta de seguridad o asistencia adicional sobre el Cinturón de Pistola del Instructor Blackhawk,
por favor contacta a tu minorista o al fabricante directamente. Asegúrate de tener a mano la información de tu
producto para un servicio más rápido.

Gracias por priorizar la seguridad al usar el Cinturón de Pistola del Instructor Blackhawk. Disfruta de tu experiencia
con este equipo táctico de alta calidad.
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Guide de Sécurité pour la Ceinture de Tir Blackhawk
Instructor

Introduction
Merci d'avoir choisi la ceinture de tir Blackhawk Instructor. Ce guide fournit des informations de sécurité importantes
et des instructions d'utilisation pour garantir votre sécurité et le bon usage du produit. Veuillez lire ce guide
attentivement avant d'utiliser la ceinture.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que la ceinture convient à votre taille de taille (34"41") avant de la porter.
Inspectez régulièrement la ceinture pour détecter des signes d'usure ou de dommages, y compris des
effilochages ou des boucles cassées.
Ne surchargez pas la ceinture avec un poids excessif qui dépasse sa résistance à la traction (7 000 lb).
Gardez la ceinture éloignée des objets tranchants qui pourraient causer des coupures ou des déchirures.
Rangez la ceinture dans un endroit frais et sec, à l'abri de la lumière directe du soleil, pour éviter la
dégradation du matériau.
Si vous ressentez un inconfort en portant la ceinture, retirezla immédiatement.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez la ceinture uniquement pour son usage prévu, c'estàdire porter des holsters, des pochettes et des
équipements tactiques.
Assurezvous que toutes les attaches sont solidement fixées avant utilisation.
Ne pas utiliser la ceinture pour l'escalade ou toute activité nécessitant des harnais de sécurité.
Les enfants ne doivent pas utiliser la ceinture sans la supervision d'un adulte.
Soyez prudent lorsque vous utilisez la ceinture dans des environnements avec des machines en mouvement
ou des véhicules.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Ajustement de la Ceinture :

Débouclez la ceinture et tirez sur la sangle pour l'ajuster à votre taille.
Assurezvous que la ceinture est bien ajustée mais confortable autour de votre taille.

Fixation de l'Équipement :

Enfilez le holster ou la pochette sur la ceinture à l'aide des boucles fournies.
Assurezvous que toutes les attaches sont sécurisées et ne bougeront pas pendant le mouvement.

Sécurisation de la Ceinture :

Bouclez la boucle de qualité parachute en toute sécurité.
Tirez sur la ceinture pour vous assurer qu'elle est correctement fixée.

Port de la Ceinture :

Portez la ceinture pardessus vos vêtements ou directement sur votre taille, selon votre préférence.
Ajustez l'extrémité de la ceinture à l'aide du tissu en velcro pour éviter qu'elle ne pende.

Instructions de Mise au Rebut
Lorsque la ceinture a atteint la fin de sa durée de vie utile, jetezla de manière responsable.
Vérifiez les réglementations locales pour les méthodes d'élimination appropriées.
Ne brûlez pas la ceinture car cela pourrait libérer des fumées nocives.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire



Pour toute question de sécurité ou assistance supplémentaire concernant la ceinture de tir Blackhawk Instructor,
veuillez contacter votre détaillant ou le fabricant directement. Assurezvous d'avoir vos informations produit à portée
de main pour un service plus rapide.

Merci de prioriser la sécurité lors de l'utilisation de la ceinture de tir Blackhawk Instructor. Profitez de votre
expérience avec cet équipement tactique de haute qualité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Cintura per
Pistola dell'Istruttore Blackhawk

Introduzione
Grazie per aver scelto la cintura per pistola dell'istruttore Blackhawk. Questa guida fornisce informazioni importanti
sulla sicurezza e istruzioni per l'uso per garantire la tua sicurezza e un uso corretto del prodotto. Ti preghiamo di
leggere attentamente questa guida prima di utilizzare la cintura.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la cintura sia adatta alla tua misura di vita (34"41") prima di indossarla.
Controlla regolarmente la cintura per segni di usura o danni, inclusi sfilacciamenti o fibbie rotte.
Non sovraccaricare la cintura con un peso eccessivo che superi la sua resistenza alla trazione (7.000 lb).
Tieni la cintura lontana da oggetti appuntiti che potrebbero causare tagli o strappi.
Conserva la cintura in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce diretta del sole, per prevenire la
degradazione del materiale.
Se avverti disagio mentre indossi la cintura, rimuovila immediatamente.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza la cintura solo per il suo scopo previsto di trasporto di fondine, tasche e attrezzature tattiche.
Assicurati che tutti gli accessori siano saldamente fissati prima dell'uso.
Non utilizzare la cintura per arrampicarsi o per qualsiasi attività che richieda imbracature di sicurezza.
I bambini non devono utilizzare la cintura senza la supervisione di un adulto.
Fai attenzione quando usi la cintura in ambienti con macchinari o veicoli in movimento.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Regolazione della Cintura:

Sgancia la cintura e tira il tessuto per regolarla alla tua misura di vita.
Assicurati che la cintura si adatti saldamente ma comodamente attorno alla vita.

Attacco dell'Attrezzatura:

Infilare la fondina o la tasca sulla cintura utilizzando i passanti forniti.
Assicurati che tutti gli accessori siano fissati e non si sposteranno durante il movimento.

Sicurezza della Cintura:

Allaccia la fibbia di grado paracadutista in modo sicuro.
Tira sulla cintura per assicurarti che sia fissata correttamente.

Indossare la Cintura:

Indossa la cintura sopra i tuoi vestiti o direttamente sulla vita, a seconda delle tue preferenze.
Regola l'estremità della cintura utilizzando il tessuto a gancio e anello per evitare che penzoli.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando la cintura ha raggiunto la fine della sua vita utile, smaltiscila in modo responsabile.
Controlla le normative locali per i metodi di smaltimento appropriati.
Non bruciare la cintura poiché potrebbe rilasciare fumi nocivi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per eventuali domande sulla sicurezza o ulteriore assistenza riguardo alla cintura per pistola dell'istruttore
Blackhawk, ti preghiamo di contattare il tuo rivenditore o il produttore direttamente. Assicurati di avere a disposizione
le informazioni sul prodotto per un servizio più rapido.

Ti ringraziamo per aver dato priorità alla sicurezza durante l'uso della cintura per pistola dell'istruttore Blackhawk.
Goditi la tua esperienza con questo equipaggiamento tattico di alta qualità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Pasa Blackhawk
Instructor's Gun Belt

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór pasa Blackhawk Instructor's Gun Belt. Niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje
dotyczące bezpieczeństwa oraz instrukcje użytkowania, które zapewnią Twoje bezpieczeństwo i prawidłowe
korzystanie z produktu. Proszę dokładnie przeczytać tę instrukcję przed użyciem pasa.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Upewnij się, że pas jest odpowiedni dla Twojego rozmiaru w talii (34"41") przed założeniem.
Regularnie sprawdzaj pas pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń, w tym przetarć lub uszkodzonych klamer.
Nie przeciążaj pasa nadmiernym ciężarem, który przekracza jego wytrzymałość na rozciąganie (7000 lb).
Trzymaj pas z dala od ostrych przedmiotów, które mogą spowodować przecięcia lub rozdarcia.
Przechowuj pas w chłodnym, suchym miejscu, z dala od bezpośredniego światła słonecznego, aby zapobiec
degradacji materiału.
Jeśli odczuwasz jakikolwiek dyskomfort podczas noszenia pasa, natychmiast go zdejmij.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Używaj pasa tylko do jego zamierzonego celu, jakim jest noszenie kabur, kieszeni i sprzętu taktycznego.
Upewnij się, że wszystkie przymocowane elementy są pewnie zapięte przed użyciem.
Nie używaj pasa do wspinaczki ani żadnej aktywności, która wymaga uprzęży bezpieczeństwa.
Dzieci nie powinny używać pasa bez nadzoru dorosłych.
Zachowaj ostrożność podczas używania pasa w środowiskach z poruszającymi się maszynami lub pojazdami.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Regulacja Pasa:

Odpiąć pas i pociągnąć taśmę, aby dostosować go do swojego rozmiaru w talii.
Upewnij się, że pas jest ciasno, ale wygodnie dopasowany wokół Twojej talii.

Mocowanie Sprzętu:

Przewlecz kaburę lub kieszeń przez pas, korzystając z dostarczonych pętli.
Upewnij się, że wszystkie przymocowane elementy są zabezpieczone i nie będą się przesuwać
podczas ruchu.

Zabezpieczenie Pasa:

Zapiąć klamrę klasy spadochronowej pewnie.
Pociągnij za pas, aby upewnić się, że jest prawidłowo zapięty.

Noszenie Pasa:

Noś pas na odzieży lub bezpośrednio na talii, w zależności od Twoich preferencji.
Dostosuj końcówkę pasa, korzystając z materiału z rzepem, aby zapobiec jej zwisaniu.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Gdy pas osiągnie koniec swojego okresu użytkowania, pozbądź się go w sposób odpowiedzialny.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące właściwych metod utylizacji.
Nie pal pasa, ponieważ może to uwolnić szkodliwe opary.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia



W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub dalszej pomocy dotyczącej pasa Blackhawk
Instructor's Gun Belt skontaktuj się bezpośrednio ze swoim sprzedawcą lub producentem. Upewnij się, że masz pod
ręką informacje o produkcie, aby przyspieszyć obsługę.

Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa podczas korzystania z pasa Blackhawk Instructor's Gun
Belt. Ciesz się swoim doświadczeniem z tym wysokiej jakości sprzętem taktycznym.
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Turvallisuusohjeet Blackhawk Instructor's Gun Beltille

Johdanto
Kiitos, että valitsit Blackhawk Instructor's Gun Beltin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuustietoja ja käyttöohjeita
varmistaaksesi turvallisuutesi ja tuotteen oikean käytön. Lue tämä opas huolellisesti ennen vyön käyttämistä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että vyö sopii vyötärösi kokoon (34"41") ennen käyttöä.
Tarkista vyö säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta, mukaan lukien kuluneet tai rikkoutuneet soljet.
Älä ylikuormita vyötä liiallisella painolla, joka ylittää sen vetolujuuden (7,000 lb).
Pidä vyö poissa terävistä esineistä, jotka voivat aiheuttaa viiltoja tai repeämiä.
Säilytä vyö viileässä, kuivassa paikassa, suojassa suorasta auringonvalosta materiaalin hajoamisen
estämiseksi.
Jos tunnet epämukavuutta vyön käytön aikana, poista se heti.

Erityiset turvallisuusvarotoimet
Käytä vyötä vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa, eli holstereiden, pussien ja taktisten varusteiden
kantamiseen.
Varmista, että kaikki kiinnikkeet ovat tiukasti kiinnitetty ennen käyttöä.
Älä käytä vyötä kiipeämiseen tai mihinkään toimintaan, joka vaatii turvavaljaita.
Lapset eivät saa käyttää vyötä ilman aikuisen valvontaa.
Ole varovainen vyön käytössä ympäristöissä, joissa on liikkuvia koneita tai ajoneuvoja.

Asennus ja käyttöohjeet

Vyön säätäminen:

Avaa vyö ja vedä verkkokangasta säätääksesi se vyötärösi kokoon.
Varmista, että vyö istuu tiukasti mutta mukavasti vyötärölläsi.

Varusteiden kiinnittäminen:

Vedä holsteri tai pussi vyöhön käyttämällä mukana tulevia silmukoita.
Varmista, että kaikki kiinnikkeet ovat kiinnitettyjä ja eivät liiku liikkeen aikana.

Vyön kiinnittäminen:

Sulje paracauteluokan solki tiukasti.
Vedä vyöstä varmistaaksesi, että se on kunnolla kiinnitetty.

Vyön käyttö:

Pue vyö vaatteidesi päälle tai suoraan vyötäröllesi mieltymyksesi mukaan.
Säädä vyön juokseva pää kiinnityskankaan avulla estääksesi sitä roikkumasta.

Hävitysohjeet
Kun vyö on saavuttanut käyttöikänsä loppupisteen, hävitä se vastuullisesti.
Tarkista paikalliset säädökset oikeista hävittämismenetelmistä.
Älä polta vyötä, sillä se voi vapauttaa haitallisia kaasuja.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä tai tarvitset lisäapua Blackhawk Instructor's Gun Beltin osalta, ota
yhteyttä jälleenmyyjääsi tai valmistajaan suoraan. Varmista, että sinulla on tuoteinfo valmiina nopeampaa palvelua
varten.



Kiitos, että priorisoit turvallisuutta käyttäessäsi Blackhawk Instructor's Gun Beltia. Nauti kokemuksestasi tämän
korkealaatuisen taktisen varusteen kanssa.
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Säkerhetsinstruktionsguide för Blackhawk
Instructor's Gun Belt

Introduktion
Tack för att du valt Blackhawk Instructor's Gun Belt. Denna guide innehåller viktig säkerhetsinformation och
bruksanvisningar för att säkerställa din säkerhet och korrekt användning av produkten. Vänligen läs denna guide
noggrant innan du använder bältet.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera att bältet passar din midjemått (34"41") innan du bär det.
Inspektera bältet regelbundet för tecken på slitage eller skador, inklusive fransar eller trasiga spännen.
Överbelasta inte bältet med överdriven vikt som överstiger dess draghållfasthet (7,000 lb).
Håll bältet borta från vassa föremål som kan orsaka skärsår eller rivningar.
Förvara bältet på en sval, torr plats borta från direkt solljus för att förhindra materialnedbrytning.
Om du upplever obehag när du bär bältet, ta av det omedelbart.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd bältet endast för sitt avsedda syfte att bära hölster, fickor och taktik eller tjänsteutrustning.
Kontrollera att alla fästen är ordentligt fastsatta innan användning.
Använd inte bältet för klättring eller någon aktivitet som kräver säkerhetssele.
Barn bör inte använda bältet utan vuxen övervakning.
Var försiktig när du använder bältet i miljöer med rörliga maskiner eller fordon.

Instruktioner för installation och användning

Justera bältet:

Öppna bältet och dra i webbing för att justera det till din midjemått.
Kontrollera att bältet sitter snuggt men bekvämt runt din midja.

Fästa utrustning:

Trä hölstret eller fickan på bältet med hjälp av de angivna öglorna.
Kontrollera att alla fästen är säkrade och inte kommer att flytta sig under rörelse.

Säkra bältet:

Spänn det fallskärmsklassade spännet ordentligt.
Dra i bältet för att säkerställa att det är korrekt fastsatt.

Bära bältet:

Bär bältet över dina kläder eller direkt på din midja, beroende på din preferens.
Justera den löpande änden av bältet med hjälp av hook and looptyget för att förhindra att den hänger.

Avfallshanteringsinstruktioner
När bältet har nått slutet av sin användbara livslängd, kassera det på ett ansvarsfullt sätt.
Kontrollera lokala regler för korrekta avfallsmetoder.
Bränn inte bältet, eftersom det kan frigöra skadliga ångor.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella säkerhetsfrågor eller ytterligare hjälp angående Blackhawk Instructor's Gun Belt, vänligen kontakta
din återförsäljare eller tillverkaren direkt. Se till att ha din produktinformation tillgänglig för snabbare service.



Tack för att du prioriterar säkerhet när du använder Blackhawk Instructor's Gun Belt. Njut av din upplevelse med
denna högkvalitativa taktik utrustning.
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Bezpečnostní pokyny pro opasek pro instruktory
Blackhawk

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali opasek pro instruktory Blackhawk. Tento průvodce poskytuje důležité informace o
bezpečnosti a pokyny pro používání, aby byla zajištěna vaše bezpečnost a řádné používání produktu. Před použitím
opasku si prosím tento průvodce pečlivě přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že opasek je vhodný pro vaši velikost pasu (34"41") před jeho nošením.
Pravidelně kontrolujte opasek na známky opotřebení nebo poškození, včetně třepení nebo zlomených spon.
Nepřeplňujte opasek nadměrnou váhou, která překračuje jeho pevnost v tahu (7 000 lb).
Uchovávejte opasek daleko od ostrých předmětů, které by mohly způsobit řezy nebo trhliny.
Skladujte opasek na chladném, suchém místě mimo přímé sluneční světlo, aby se předešlo degradaci
materiálu.
Pokud během nošení opasku pocítíte jakékoli nepohodlí, okamžitě jej sundejte.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Používejte opasek pouze k jeho zamýšlenému účelu, tj. k nošení pouzder, kapsiček a taktického vybavení.
Ujistěte se, že všechny příslušenství jsou před použitím řádně upevněny.
Nepoužívejte opasek na lezení nebo jakoukoli činnost, která vyžaduje bezpečnostní postroje.
Děti by neměly používat opasek bez dozoru dospělé osoby.
Buďte opatrní při používání opasku v prostředích s pohyblivými stroji nebo vozidly.

Pokyny pro instalaci a používání

Nastavení opasku:

Odepněte opasek a vytáhněte webbing, abyste jej nastavili na svou velikost pasu.
Ujistěte se, že opasek těsně, ale pohodlně obepíná váš pas.

Připevnění vybavení:

Provlékněte pouzdro nebo kapsičku na opasek pomocí dodaných smyček.
Ujistěte se, že všechna příslušenství jsou zabezpečena a nebudou se při pohybu posouvat.

Zajištění opasku:

Řádně zapněte sponu vyrobenou pro vojenské použití.
Potáhněte za opasek, abyste se ujistili, že je správně zapnutý.

Nošení opasku:

Noste opasek přes oblečení nebo přímo na pasu, podle vaší preference.
Upravte běžící konec opasku pomocí hook and loop látky, abyste zabránili jeho visení.

Pokyny pro likvidaci
Jakmile opasek dosáhne konce své použitelnosti, zbavte se ho odpovědně.
Zkontrolujte místní předpisy pro správné metody likvidace.
Nepalte opasek, protože by mohlo dojít k uvolnění škodlivých výparů.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli dotazy ohledně bezpečnosti nebo další asistenci ohledně opasku pro instruktory Blackhawk prosím
kontaktujte svého prodejce nebo výrobce přímo. Ujistěte se, že máte po ruce informace o produktu pro rychlejší
službu.

Děkujeme, že kladete důraz na bezpečnost při používání opasku pro instruktory Blackhawk. Užijte si své zkušenosti
s tímto vysoce kvalitním taktickým vybavením.


